
บทท 6

กระบวนการสือความหมายของ "ความเป็นไทย,, ไนเนื้อสารโฆษณา

ในการทฯการสืกษาวิเคราะป็ถึงกลอุทธการส่ี[อความหมายของ "ความเป็นไทย" 
ในร้น'งาน'โฆษณาล่ี[อสิงพิมพ์,ท้ังสามแคมเบญ'ไนกรณีสืกษาน้ืน้ัน หลังจากท่ํผู้วิจัยไต่ทราบถึง
นโยบาย วัตถุบระสงค์ แนวคิดหลัก ชองผู้สํงสาร และความคิดเป็นจากผู้รับสารพีเป็นท้ัง 
ชาวไทยและซาวต่างบระเทศmเต่อสารโฆษณาแลัว ยังฝ็ความจฯเป็นอย่างย่ิงท่ํผู้วิจัยจฯเป็น 
ต่องทฯการสืกษาวิเคราะป็ไบถึงตัว เน้ือสาร เฟ้อท้นหาความหมายของ "ควา}. เป็นไทย" ท่ื 
แผงอยู่ในเร่ีองราวหรือเน้ือหาชองเนงานโฆษณาซ๋ึงบระกอบต่วยการจัดองค์บระกอบของ 
ภาพ สีสรร ขนาด ช้อความและเน้ือหา อันเป็นปัจจัยสฯคัญหรือเป็นกระบวนก'■ รหน้ืงชองผู้ 
สงสารโฆษณาท่ืสือสารมายังผู้รับสารน้ันว่าบรรลุวัตถุบระสงค์มากน้อยเพียงใด 'ดยผู้วิจัยไต่ 
นฯแนวคิดเร่ีององค์บระกอบสืลป้ แนวคิดในIร่ีองโฆษณา แนวคิดในเร่ีองดวาม!ป็นไทย 
พรือมท้ังทฤษฎีทางต่านลัญญวิทยา มา เป็นแนวทางานการสืกษาเพอทราบถึงหรือ! ช้าใจถึง 
กลยุทธ หรือกลวิรืการสอดใสความหมายลงไบในเน้ือสารโฆษณาเกยวกับเร่ีองของ
"ความ เ ป็นไทย" ชองผู้สงสารว่าฝ็วิรืการอย่างไรบ้าง

ปีกท้ังในตอนท้ายผู้วิจัยยังไต่ทฯการวิเคราะป็ถึงปัญหาและอุบสรรคท,คิดชน 
ชองกลอุทธ์การส่ี(อความหมายของความเป็นไทยลงาบในเน้ือสารของผู้สงสารโฆษณาว่าฝ็ 
สาเหตุและปัจจัยอะไรบ้างททฯให้กลยุทธํ่ในการส์อความหมายลงไบในเนื้อสารของผู้สงสาร 
โฆษณาไม่บรรลุตามวัตถุบระสงค์ หรือต่อยบระสฑธิภาพในการส่ี[อสารโฆษณามาช้งผู้รับสาร

เฟ้อความสะดวกของผู้วิจัยในการวิเคราะห้ถึงเนื้อสารโฆษณาทั้งสานแคมเบญ 
น้ืและต่วยแผนงานรณรงค์โฆษณาแต่ละแคมเบญฝ็หลากหลายเนงานต่วยกัน เฟ้อเป็น
การบ้องกันความช้ๆช้อน และต่านช้อจฯกัดในเรี่องเวลา ผู้วิจัยจงไต่ทฯการเลอกชนงาน 
โฆษณานฯมาทฯการวิเคราะป็ถึงตัวบทหรือเน้ือสารเพียงแคมเบญละ 2 เนงาน เพราะการ 
รณรงค์ชองการทฯโฆษณาในแต่ละแคมเบญน้ัน หากไต่วางแนวคิดหลักและแนวทางในการนฯ
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เสนอ'ไวัแลัว การด เๆนินการสอดใสํเน้ือหาซองแด่ละช้ินงานในแผนการโฆษณาเดียวกัน ไม่ 
ว่าจะฝ็ช้ินงานโฆษณาน้ืช้ินงานในแคมเปญเดียวกันป็ตาม ทุกช้ินงานน้ันย่อมส์อความหมายภาย 
ใต้เแเวคิดหลักเดียวกัน (อ้างถึง เสรื วงษ่ํมผทา ; กว่าจะเห็นเป็นโฆษผา, 2534)

สๆ หรับช้ินงานโฆษณาทีโดดเด่นหเอน เๆสนอความ เป็นไทยออกมาไต้อย่างชัดเจน

ลฯลับลังฟ้อไบน้ื
แคมเปญชุด "Everydayland-Thailand"

-ชน'งานการเ บเยบ เทียบแฮม เบอร์ เ กอร์กับอาหารไทย 
- lu งานการ เ บเยบ เทียบรถ1ไใ'ทต้ดีนกับ แอหางยาว

แคมเบญชุด "Centuries old tra d itio n s , s ta te  of the a r t technology" 
-เนงานงานจัดดอกไม้กับ เ คร่ึ,องยนด่ชับ เ คลอน 
-ช้ิใเงานงานลาย-รดนๆกับคอม'ผิวเตอร 

นคมเบญ1ชุด "Ribbon s ilk "
-ช้ินงานภาพ'เช้ิวไหมกับพนักงานต้อนรับชายหญิงในสายการบินไทย 
-เนงานภา!'เพเวไหมกับการจัด เ ลยง'ในบรั เ วผวัตซองไทย

กระบวนการน้ือความหมายซอง "ความเป็นไทย" ในเน้ือสารโฆษณาแคมเบญชุด
" Eve ryday 1 and-Tha i 1 and "

ส"าหรัชแคมเบแ)ชุดท๋ึ 1 "Everydayland-Thailand" เป็นการเปรยบเทียบ 
(Side-by-side comparison) ในแนวทางซองการน เๆสนอซองยุทธวทีใน
การสรัางสรรคิงานโฆษณา (Execution) ช้ิง เป็นทนิยมใช้กันแพร่หลายานวงการโฆษณา 
โดยเป็นการนๆสินต้าหเอการบริการซอง!)แข่งชัน หเอในการท งๆานซองสินต้าไม่ป็อาจจะ 
เป็นการบริการซองเรากับสินต้าอนมาแสดงให้เป็นว่าแตกด่างกันอย่างไร ( เสเ วงษมผทา 
กว่าจะเป็นเป็นโฆษณา ะ 2534) ช้ิงแคมเบญในชุดน้ืไต้ใช้วัทีเปเยบเทียบในลักษผะความ 
เ ป็น เ เอชาดีทางวัตถุซองด่างชาติและซองชาติไทยมาจัดองส์ประกอบ (Compos i t ion)
หเอจัดภาพ โดยให้ปีความชัดแย้งกัน (Contrast) เน้ือสรัางชุดเด่นและปีการนๆ
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เสนอความเป็นต่างชาสิทางวัตถุอ(Jดัานบนชองเน้ือหา โดยใน้มีรูปทรง (Form) หf อฟืนท่ื 
งาน (Space) ใน้เสืกกว่า การนฯเสนอความเป็นไทยทางวัตถุ เๆงจะมีไเนท่ืนๆ เสนอ'ใหญ่ 
กว่า และสีสันมีความดึงดูด น่าสนไจมากกว่า พร้อมท้ังมีตราลัญญลักษญ่ชองการปีนไทย 
กๆ กับอ$}ในสวนส่าง อันเป็นการใน้ความสๆคัญและเจตนาท้ัจะเน้นความสนใจห,?อตอกปีๆ ใน 
ความเป็นสายการปีนไทยชองโฆษณาแคมเปญชุดน้ื (ลัมภาษอ่เ Mr.Ted Curl ะ 9 
มกราคม 2538)

จากแนวคิดหลักดังกส่าวชองแคมเป็ญชุดน ผู้วิจัยจึงไดันๆมาใช้เป็นแนวทาง 
ในการสีกษาวิเคราะห์ถึงตัวเน้ือสารโฆษณาท้ัง 2 เนงานหยบยกมาเป็นตัวอย่างพร้อม
ภา,mlระกอบชองช้ินงาน เห่ีเอทราบถึงความหมายและแนวทางในการน เๆสนอไม่ว่าจะเป็น 
การจัดองสีประกอบชองภาพ สีสรร ขนาด ข้อความ และเน้ือหา ท้ัถูกน เๆสนอออกมาในเน 
งาน โดยมีรายละเอียดแต่ละเนงาน ดังน้ื



ภาพเนงานไ[ฆชผาการ เบรียบ เทียบแฮม เบอร์ I กอร์กับอาหารไทย

จากการวเคราะห้เ!เอสาร (Text) พบจ่า เนงานโฆษผานใคัมีการนๆ
เสนอรดยการน เๆอาภาพแฮมเบอร์เกอร์ ชงเป็นอาหารต่างชาติ มาเบรียบเทีขบกับอาหาร 
ไทย ในการวิเคราะห้คัวยแนวลิตทางคัานองคับระกอบลิลป้และแนวทางในการจัดภาพาน
การออกแบบใ,มษผา จะVเบวิา ขนาดของภาพทนๆ เสนอในชนงานรฆษผาน้ืจะจัดให้ส์วนทเป็น 
การน เๆสนอภาพแฮมเบอร์เกอร์ ช๋ึงเป็นสํวนของชาวต่างชาติ มีขนาด (Size) เสืก และ 
^องไพ (Space) คับแคบ และมีการจัดภาพคัวยการจัดช้  ๆ (R epetition) เปียดเสืยดยัด 
เขียดมีสืสืนจืตชึด ขาดความหลากหลาย เจตนาท ใๆห้ดูคัอยผิดกับการน เๆสนอภาพอาหาร 
ไทย จะถูกน เๆสนอคัวยขนาดภาา‘เทใหญ่กวิา สืสันทีบรรเจิดแสดงสิงความหลาโหลาย ทๆ ให้
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เกดความ'ขัดแย้งอย่างรุนแรง จนท'าใหัอาหารไทยสูเส่นจากการนฯเ สนอไตัในทสุด จาก 
แนวคิดน้ัไตัสอดคลีองกับแนวคิด,ในเรืององกับระกอบ'ของสืลไJ ะที'3าการน"นสนอสวนทีใหญ่เก'ว่า 
ยอมจะดึงดูดความสนใจไตัมากกว่า (รา'งถึง อารี สุทธิพันธุ ; สืลบะกับมธุษย้ ะ 2528) 
และ'ข้อความ'โฆษณา'ทระบุ'ในทฯนองทีว่า หากมาเทยวไทยจะไตัพบกับลีงท่ืดึกว่าท๋ึอ่ืน  ๆ ใน 
‘โลก เป็นการหลีกหนีความจ'าเจ โดย เรีมพบไตัทันทีต้ังแส่กัาวแรกทมาใช้บรีการของสาย 
การปีนไทย ซ่ึงข้อความโฆษณาน้ัเป็นการขยายความหรือบระกอบในการลีอความหมายของ 
เฟ้อสารโฆษณาใหัชัดเจนเพัมซ่ึนนอกเหนีอจากยัจจัยในตัานอ่ืน คอ ภาพและเนอหา อันทฯ 
ใหัการสือความหมายโดยรวมของชนงานโฆษณาน้ันีบระลีทธิภาพมากขน

นอกจากน้ันแนวคิดตังกล่าวยังสอดคลีองกับแนวคิดทางลัญญวิทยา (Semiology) 
ของ Roland Barthes ะ 1966 ในเซ่ึองของความหมายตรง (Denotation) และ 
ความหมายแผง (Connotation) สฯหรับความหมายตรงในชันงานจะเป็นแฮมเบอรัเกอรี 
ซ่ึงเป็นอาหารของผร่ัง ใดยใช้ขนมยัง 2 แผ่นบระกบกันสอดาลีตัวยเน้ัอสืตว่ ผ้า และเครอง 
บรุงแบบ'ง่าย  ๆ พร้อมน้ังใรยงา เป็นการผลีตอาหารแบบลวก  ๆ ใดยจัดอยู่ในบระเภทอา 
หารแบบ,พาสส่สูด หรือเรียกอาหารบระเภทน้ัไตัว่า "จังกั$๙’ (Junk-food) ซ่ึงนบลว่า 
ขยะ เพราะว่าอาหารบระเภทน้ันทบจะไม่นีคุณส่าทางอาหาร และในบระเทสตะจันตก 
อาหารบระ เภทน้ัถือว่าเป็นอาหารชนเลว พาสตัพูดยังฝ็อันตรายส่อพันและหัวใจ ซ่ึง เป็น
บุบสรรคส่อการรณรงกัใหับระซาชนนีสุขภาพดึไตั (อัางถึง ผอ.องกัการอนามัยโลก ในจัน 
อนามัยใลก: 7 เมบายน 2529) เมอเบรืยบเทียบกับภาพอาหารไทยจะเป็นถึงทมาและ 
ขนตอนการผลีตส่างกัน ในเรืองของความพัถึพัถัน ไม่ว่าจะเป็นแกงส่าง  ๆ เช่น แกงเข้ยว 
หวาน แกงปา ตัมยฯกัง การจัดผัก การแกะสลักบระกอบในการจัดอาหาร จะมีข้ันตอน 
การบรุงฑ่ืส่างกันมากไม่ว่าในตัานของยัจจัขส่าง  ๆ ทีนฯมาใช้ในการบระกอบอาหาร ตัวย 
เหตุท่ํว่าบรรพบุรุษของไทยเป็นผู้ท่ํชาอุ(ฉลาดสามารถน เๆอาผัก ฟรา สบุนไพร มาบรุง 
เป็นอาหาร ใหัลูกหลานรับบระทานเป็นบระจฯวัน โดยลูกหลานป็ไม่เตัวว่าไตัรับบระทานตัว 
ยาผสมผสานอยู่ในอาหาร ไม่เวันแส่ละวัน คนไทยจังแข้งแรง ไม่ขโรค ทีองไม่ผูก ไม่ 
บวดท้อง เพราะนีข้ง ข่า ตะไคร้ ทะเพรา สะระแหใเ ไวัช่วยระบบการย่อย (อัางถึง 
สุรพล ไชยเสนา "พาสส่บดหรือจะ^ทหารไทย" วัฒนธรรมไทย ะ 2529) และอาหาร
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ไทยยังมีสีสันหลากหลายชวนไห้ล้ิมลอง นอกเหนือจากการจัดวางทีประดิดประดอยอย่างสวย 
งาม เพราะคนไทยมีความคิดทว่าอาหารทน่าล้ิมลองน้ันนอกจากจะ^นอยู่กับรสชาติแสัวการจัด 
ประดิษฐ์ตกแต่งไห้สวยงามชวนมองก็เป็นส่งสฯคัญตัวยเช่นกัน (The Thais believe 
that Thai Food should please the eye as well as the pala te  ะ 
Robin Dannhorn, The a r ts  and c ra f ts  of Thailand : 1989)

สวนความหมายUN'งน้ันคือ แฮมเบอริเกอริท๋ึเป็นอาหารพาสติ'ผู้ต สามารถล่ี[อ
ความหมายไปอืกนัยหน๋ึงว่าการดฯเนินชีวิตของซาวต่างชาติจะเป็นอะไรแบบว่าย ขอไปที
ลฯนงถึงความรวดแวเป็นเร่ืองไหญ่ ทฯ'ให้'ขาดความเป็นสุนทรียั น่าเมอหน่าย ช้ฯชาก จฯ 
เ จ ขาดความหลากหลาย ท่ืฐกนฯเสนอไจัน้ันสามารถส่อความหมายโดยนัยแผงไจัไตัว่า
การดฯเนินชีวิตแบบไทย จะมีความพิถึพิถันความหลากหลายและมีเอกลักษ{น "ความเป็น
ไทย'' เฉพาะตัวมากกว่า ส่งเป็นเสน่ห์ชวนไห้มาสัมผัส ทงทสิงท่ํนฯเสนอ,ไว้เป็นเร่ือง
ของอาหารการกินเหมีอนกัน แติวิชีการติางกันคิอ ของไทยสูกเนันไห้โดดเด่นกว่าไนทุก
ตัาน และแนวคิดน้ืยังไปสอดดสืองไนเร่ืองของสัญญะ (Sign) ถึงบางส่งบางอย่างนอก 
เหนือจากตัวของมันเอง ส่งแฮมเบอริเกอริและอาหารไทยทสูกนฯเสนอไจัไนทน้ั คือ สัญญะ 
ท่ิสูก เลือกและ เ ข้ารหัสโดยผู้สงสารโฆษผาผ่านน้ันงานโฆษณา และสามารถส่อความ
หมายนอกเหนือจากตัวของมันเอง ตัวยเช่นกัน ส่งความหมายน้ั สามารถติความไปไนทฯ 
นองว่าความเป็นไทยหรือประเทศไทยย่อมน่าสนไจและโดดเด่นกว่าต่างชาติ ส่ง เป็นจุด
ขาย ของการโฆษณาท่ืจะถึงสูดชาวต่างชาติไห้เข้ามาสัมผัส ประกอบกับการจัดวางตรา
สัญญลักษณ์ของการปีนไทยไจัไนฟืนท่ํว่างตอนสางเหมีอนการจนเร่ือง ส่งตราสัญญลักษณ์จะ
เป็นการตอกย้ฯไห้ผู้รับสารหันมาไข้บริการของสายการปีนไทยท่ืแผงเสน่ห์ของความเป็น 
ไทยตัวย นอกเหนือจากการอยากเข้ามา เท่ํยวเมีองไทย

สวนชนงานท 2 ท๋ึผู้วิจัยไตันฯมาวิเคราะห์ตัวเน้ัอสารเป็นเร่ืองการเปรืขบเทียบ 
ไนตัานกา'รด'ฯเนิน'ชีวิตอน  ๆ ระหว่างชาวต่างชาติกับชาวไทย คือภาพน้ันงานโฆษณา
การ เปรืยบเทียบรถไพไตัดินของชาวต่างชาติกับเรือหางยาวของไทย ตังภาพประกอบ
ของชนงานและรายละ เ อยดของการวิ เ คราะห์ ตังต่อไปน้ั
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จากการวิ เคราะit เใเอสารจากเนงาน'โ-มษพาปี'พบ-ว่า ถึงแม่'ปัจจัยแ?ะเ!พาใน 
แนวทางการน เๆสนอจะต่างจากชนงานทแลัว แต่การจัดวางในด้านองคบระกอ!!ชองดีลบะและ 
การออกแบบ■ โขษผาไม่ว่าจะ เป็นรูปทรง สืสืน'น้ันปิรูบแบบคลัาขกัน จากการท'ได้น"ไภาพรถไพ 
ใด้ดินชองชาวต่างชาติ และด้คนถึกๆลังเคลอนไหวก้นอย่างรีบเร่ง แช่งกับเวล' จัดวางลงาบ 
ในพนทนฯเสนอทมืชนาดเล็กกว่า ความช้ๆชองช่องหน้าต่างรถไพ และการจัดภ-.พทเบียดเสืยต 
และทๆ ใหัรู้สีกอกอัด เบรียบเถึยบกับการนๆปัจจัยในด้านภาพน เๆสนอความเปัน’ ทย ในเนอหา 
เดียวก้น คอ การเดีนทาง แต่เป็นการเดินทางด้วยเรีอหางยาวชงเป็นความเ.ปลกสๆหรับ 
ซาวต่างชาติทได้มการพัฒนาชนมาจนเป็นเอกลักษผอย่างหนงชองไทย เช่นเดียวกับรถสามลัอ
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เครองหรือรถตุ๊ก  ๆ ช่ืงเรือหางยาวน้ัมีชีอเสีนงไปท่ัวโลก เพราะมีดีนกำเน้คท่ัประเทศไทย 
เป็นแห่งแรก โดยได้รับการพันาจากเรือพาย (สารคดี ะ 2533) สวนบริบททนำเสนอไวิ 
ในสวนท่ั เ ป็นการนฯเ สนอความ เป็นไทย จะ เห็นว่าท่ังสองฝังมีความงดงามร่มร่ืน วิวทิวทัศน์ 
อากาศปลอดโปร่งแจิมใส รส่งสบาย ทำให้เกิดความเพลิดเพลินในการเดินทาง ไม่ดีอง 
แกิงแย่ง ประกอบกับมีวัดวาอารามเป็นฉากหลัง (Background) และแสงสืท่ัฐกน'ฯเสนอ 
ไวิ’ ดูสวยงาม ทำให้ดูโดดเต่น น่าเด้ามาสัมผัส ฝัดกับบริบทของชาวต่างชาติท่ัถูกนำเสนอ 
ไวิจะเห็นได้ว่า เป็นเร่ืองของรถไพใต้ดิน ไม่มีความงามของทิวทัศน์ อุคผู้ พลุกพล่าน แล่ง 
แย่ง จากการนำเสนอน้ื สามารถส่อความหมายโดยรวมได้ว่า ความเป็นประเทศไทย
ย่อมดีกว่าหรือเหนีอกว่าเป็นการชักจูงให้เด้ามาเท่ัยว และส่งท่ัจะกระด้นเตือนให้นักถึง
สายการกินไทยและบริการของสายการป็นไทย กิด้วยตราสัญญลักษถ่ทัส่จัดวางไวิในพ่ืนทิ
ว่างตอนล่างดังกล่าว

แนวคิดดังกล่าวนับว่า มีความสอดคลัองกับแนวคิดในเร่ืองของการดีความ
(Decode) ถึงรหัสแพง (นัยยะ) ในแต่ละวัฒนธรรมจากตัวเนอสาร (Text) เพ่ือนำไปร์}
การส่อความหมาย (Meaning) ได้โดยการน วัๆฒนธรรมและสภาพชีวิตของชาวต่างชาติท่ัเน้น 
เทคโนรลฮขาดชีวิตจิตใจ ด้ำชาก จำเจ มาเบรืยบเทิยบกับวัฒนธรรมการดำเนันชีวิตของ 
ชาวไทยท่ัเดีมไปด้วยรอยกิม มีสืสัน มีชีวิตจิตใจ จะเป็นท่ัแปลกใหม่ชวนใหัมาสัมผัส เพ่ือหลก 
หนีจากชีวิตท่ัซ้ำชากจำเจน้ัน คือเน้นการเชอเชีญหรือชักจูงให้มาเท่ัยว เมืองไทยโดยความหมาย 
ด้อมน่ันเอง (อ้างถึง Barthes ะ 1977 ท่ัว่านอกจากความหมายพ่ืนฝ็วแล้วยังมีความ 
หมายถึกลงไปอีกหน่ังช้ันท่ัสามารถส่อความได้เป็นความหมายแพง) แนวคิดน้ัยังไปสอดคล้อง 
กับแนวความคิดของ Pierce ทกล่าวถึง วัฒนธรรม (Culture) ซ๋ึงเป็นวัฒนธรรมท่ัมีสัญญะ 
(Sign) และรหัส (Codes) เกยวกันกันอยู่ในแต่ละวัฒนธรรม และจะส่อความหมายให้เห็น 
หรือดีดวามได้ (Decode) ถึงสภาพความเป็นจริงของแต่ละวัฒนธรรมและการดำรงชีวิตใน 
แต่ละบริบท (Context) ของผู้ดนเหล่าน้ันได้ตังกล่าวจนทำให้ผู้วิจัยดีความได้ว่าวัฒนธรรม 
ท่ัถูกนำมาเปรียบเทิยบน้ัมีความน่าจะเป็นวัฒนธรรมหรือสภาพการดำเน้นชีวิตของชาวตะวันตก 
ท่ัน่าเพ่ือหน่าย ต่างกับ วัฒนธรรมหรือสภาพการดำเน้นชีวิตของชาวไทยท่ัชวนให้หลงใหล 
น่าเด้ามาสัมผัส และด้อฅวามโ'มษผาท่ัถูกจัตวางไวิให้นักไปถึงส่งท่ัดี และน่าตนตาตนใจกว่า



7 2

นอกเหนือจากความช้>าทกจ“าเจทพบในชีวิตบระจ^วันจากทอ่ืน  ๆ ในโลก สิงเหส่าน้ืจะพบ 
ไ*1ต้ังแติเร่ิมหันมา,ใ'ชีบริการของสายการบิน'ไทย ช๋ึงจ้อความโฆษณาน้ืเป็นการขยายความให้ 
หันมาใช้บริการฃองสายการบินไทย นืแNงความเป็นไทยเอาไวั นอกเหนือจากการดีงดูดให้ 
เจ้ามาเทยวเมืองไทยเพียงอย่างเดียว น้ืงจ้อความโฆษณาน้ืเป็นปัจจัยสฯคัญท่ืจะมาช่วย
เสริมปัจจัยตัานอน  ๆ คือ ภาพและเน้ือหา ทฯให้ดูน่าเน้ือถึอน้ืน อันทฯ'ให้การส์อความหมาย 
โดยรวมฃองเนงานโฆษพาน้ื มืบระสิทธิภาพมากชีน

นอกจากน้ัน แนวคืดน้ืยังตรงกับแนวคิดเน้ืองรหัสพฤตกรรม (Code of behavior) 
ฃ่ืงอยู่ในลักษผะของสิญญะติาง  ๆ ท่ิบรากฎอยู่ในแติละสิงคมและวัฒนธรรม ( Jchn Fiske 
1982 ะ 43) เพราะความริบเร่ง นกังแย่ง ในเน้ืองของการเดินทางตัวยรถไพใตัดิน 
ของชาวติางชาติทนฯเสนอไวัในตัวสาร และการเดินทางตัวยเรือหางยาวหีแ?นสบายของ 
ไทยโดยบ่งช้ืตัวยตราสิญญลักษณ์ของสายการบินไทย เพีอให้เกิดความนืกถึงสายการบิน
ไทยอักช้ันหนืงตัวย แนวคิดตังกกัาวทฯให้เน้ือสารโฆษณาชนน้ืส์อความหมา!โดยรวมถึง
ความเป็นสายการบินไทย ช๋ึงบระกันถึงความสะดวกสบายและการบริการท่ืแNงเสน่หัของ 
ความเป็นไทย ช๋ึงติางกับสายการบินติางชาติ'โดยสินเช้ง

กระบวนการส์อความหมายของ "ความเ ป็นไทย" ในเน้ือสารโฆษณาแคมเบญชุด
"Centuries old tra d itio n s , s ta te  of the a r t technology"

แคมเบญชุดน้ืIป็นการผนืกความเ ป็นคิลป็และความเป็นสาสตร่ มารวมเป็นหน้ืง
เดียว (Unique) ภายาตัเครองหมายของตราสิญญลักษณ์การบินไทยบระทบ หรือคาบเกยว 
อยู่ชงกันและกัน อันจะส์อความหมายโดยรวมร่า การบินไทยมืท้ังความเป็นช่างสิลปัไทยโบราณ 
ชงหมายถึง การบริการททรงคุณกัาไวัช๋ึงความเป็น'ไทยและความเป็นผู้มืสาสตร่ อันหมายถึง 
ความเชียวชาญในเน้ืองสมรรถนะทางการบินตัวย หรือมืความเป็นช่างท่ืเชียวชาญในทุก
ตัานสิบมาช้านานอันรวมไบถึงเน้ืองทางตัานเทคโนโลยีตัวย (สิมภาษณ์ คุณเดช เชีอวิวัฒน:
7 พฤศจิกายน 2537)
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จากแนวคิดทางห้านโฆษณาของแคมเปญชุดนืจะเฟ้นไห้ว่า ไห้ปีการพ้จทเาจุดขาย 
(บรP ะ Unique se llin g  point) เพ่ิมช้ินมาจากแคมเปญชุดฟ้อน  ๆ ช๋ึงแท่เดีมมักจะยุ่ง 
เน้นใช้แท่จุดยุ่งขายในเรืองของความเป็นไทยเท่าน้ันอันหมายถึงบรรยากาศและการบริการ 
ของสายการปีนไทยเปียงอย่างเดียว อันเป็นเสนัฟ้1ของสายการป็นไทยพ่ินอกเหรอไบ
จากประโยชนัหลัก (Key benefits) ในความเป็นสายการปีน แท่แคมเปญชุดน้ัยังไม่ไห้ฮ 
การเพ่ิมจุดสนับสชุน (Support) ในเร่ํองความปีเทคโนโลยีเช้าไปในเน้ัอหาของงาน
โฆษณาห้วย อันทำให้เคิดภาพลักษณ์พ่ิดีท่อสายการปีนไทย พ่ิไม่ยุ่งเน้นเปียงแท่การนำ
เสนอประเพณ์วัฒนธรรมไทยเปียงอย่างเดียวจนทำให้ขาดความท้นสมัยหรือลัาหลัง โดยไห้นำ 
เสนอความปีเ ทครนโลยีสมัยใหม่ เ ช้าไปในช้ินงานห้วย อันสือความหมายโดยรวมไห้ว่า
หากห้ใดเดีนทางมากับสายการปีนไทย จะไห้รับผลพลอยไห้ท้ังสองอย่าง นอกเหนือ
จากความเป็นสายการปีน ก็คีอ ความชุ่มนวล ในการบริการแบบของไทย และความปีเทค 
โนโลยีทสมัยใหม่เป็นสากล รวมไห้เป็นหน่ํงเดียวกัน (อัางถึง Mr.Ted Curl ะ 9
มกราคม 2538)

ในแคมเปญชุดน้ั การจัดองคิประกอบ (Composition) ในเนงานโฆษณา ไห้ 
แบ่งครืงเนอหาของช้ินงานออกเป็น 2 ส่วน และเห้นห้านช้างไห้ใส่ช้อความ (Copy) ใน 
เน้ัอหาของงานน้ัน ส่วนบนจะนำเรองราวของความเป็นงานช่างคิลป้ไทย และส่วนล่างจะ 
เป็นเรองราวของความปีเทค'โน'โลบ1ช้ันสูง'ในเรองการปีน มานำเ สนอควบยู่กันไ ห้โดยฝ็รูปทรง 
(Form) ตราลัญญลักษณ์ของการปีนไทย ครอบอยู่ท้ังสองเร่ี'องราว โดยท้ัความเป็นงานช่าง 
สืลป่ในห้านบนถูกจัดให้กลมกลืนเช้าไปในรูปทรงของตราลัญอุ)ลักษณ์การปีนไทยในส่วนบน 
และในส่วนล่างความปีเทคโนโลยีทางการปีน ก็ถูกจัดไห้สอดคลองเช้ากับรูปทรงตรา
ลัญญลักษณ์การปีนไทขานส่วนล่างห้วยเช่นกัน ในการจัดนำปัจจัย หรือวัตถูมานำเสนอลงไปใน 
เนงาน ซ่ํงไห้จัดให้สอดคลัองกับรูปทรง (Form) ของตราลัญญลักษณ์การปีนไทยด้งกล่าวน่ันเอง 
แคมเซญนปีช้ินงานโฆษณาลืงพิพ์อยู่ถึง 7 ช้ินงาน กายให้แนวคิดหลัก (Main Idea) 
เดียวกันปีว่าการปีนไทยรวมความเป็นสืลปและสาสตรืไห้ห้วยกัน โดยปีการนำเสนอห้วยวัตถุ 
มาใช้เป็นลัญญลักษณ์ (Symbolic) ของความเป็นคิลบ่และสาสตรั (Barthes ะ 1977)
แท่ผู้วิจัยไห้หยีบยกมาทำการวิเคราะห้ถึงตัวบท (Text) ของสารโฆษณาเปียง 2 ช้ินงาน 
โดยปีภาพประกอบและรายละเอยดในการวิเคราะห้ดังท่อไปนื
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ภาพเนงานโฆษณางานจัดดอกไม้กับ Iดรืองยนต่'ขับIคลอน

( I \  แ แ- แ v «'II* f‘* VM f !« »••>
N| \| r I »» I * ะ» น. I I ; « I •••;» •ะ IM.-

*3

ในการสืความจากเน้ือสาร (Text) ของผู้วิจัย สฯหรับแคมเบญชุคนไสัพบวิามี 
การไซ้ความ เ ป็นงานช่างคืลใ}ไทยซนสูง ซ่ึงมีสืบทอดมาซ้านาน ต้ัง๗ สมัยมีกฎหมายตรา
สามตวง ซ่ึงเป็นกฎหมายสมัยกรุงศรือยุธยา แผ่นดนสมเสัจพระบรมไตรโลกนาถ ทกล่าวถึง 
กฎหมายบทพระไอยการตฯแหน่งนายทหารห้วเมีองซ่ึงระบุซ่ึอช่างต่าง  ๆ ไจัจฯนวนมาก 10 
ช่าง คือ ช่างเซ้ยน ช่างแกะ ช่างสลัก ช่างกลึง ช่างหส่อ ช่างน้ืน ช่างน่น ช่างรัก ช่างบุ 
และช่างบุน มีการระบุชนยศ ซ่ึปี ตฯแหน่ง หน้าท่ื และสักดนา ซ่ึงหมายถ ึงการถึอท่ํนา ท่ิ 
กล่าวมาน้ืหมายถึง "ความเป็นการช่างไทย" หรือ "ความเป็นการช่างคืลป็ไทย" ซ่ึงเป็น 
หลักฐานท่ืมีการสันพบและกล่าวถึงขนบธรรมเนยมของการช่างไทยซ่ึเป็นรุบแบบมาบรากฎต้ัง
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แส่สมัยอยุธยา รัตนรกสินทรีตอนต้นสมัยปฏิรูป จนถึงสมัยเปล่ืยนแปลงการปกครองสืบเน่ืองมา 
ช้านาน ดังทั่เรามักเรียกช่างหรือกล่มช่างน้ัว่า "ช่างสิบหยู่" (ช้างสิง สมบติ มะลิทอง 
ช่างสิลป็ไทย ะ 2536) และกรมพระยานรีศนานุวัติวงสิ ไต้ทรงประทานการอธิบายแส่พระ 
ยาอนุมานราชธนไวัว่า "ช่างส ิบหยู่เป็นแต่ชอกรมท่ัรวมรวบไวั มีสิบหยู่ด้วยกัน ไม่ใช่ช่างใน 
บ้านในเมีองมีแส่สิบอย่างเม่าน้ัน"

จะเป็นไต้ว่าความเป็นช่างสิลป็ไทยไต้ถูกนำเสนอไวัในส่วนบนชองชนงานโฆษณา 
และความเป็นเทครนรลรทางการปีนจากสิวนต่าง  ๆ ของต้วเครองปีน ถูกนำเสนอไวัในส่วน 
ล่าง รดยมีการจัดองสิประกอบใบ้แบ่ง เป็นอย่างละลร่ืง แส่ถูภฮดหรือกำกับไวัต้วยรูบทรง 
ตราสัญญลักษณ์ชองการปีนไทยท่ัทาบอยู่ท้ังสิวนบนและล่างชองชนงาน ช๋ึงหมายสิงการรวมเ ช้า 
ด้วยกัน และสีสินรวมท้ังพนผิวชองปัจจัยท่ันำมา เ สนอท้ังสิวนบนและส์วนล่าง มีความ เ ช้ากัน 
ไต้ดี ไม่ชัดตาและดูสวยงามสอดคสิองกัน ภายใต้ตราสิญญลักษณ์ชองการปีนไทย รดยเฉพาะ 
สํวนบนชองรฆษผาในแคมเปญน ไต้นำเอามรดกทางวัฒนธรรมชองชนชาติไทยท้ัมีมาแส่เส่า 
แก่รบราพและเป็นชองถูงทรงไวัซ๋ึงคุผค่านำมาเสนอรวมกันไวักับความเป็นเทคโนโลยีทาง 
การปีน และความ เป็นสายการปีนท่ัไต้ส่อต้ังและถูกพัฒนามาเป็นลำดับจวบจนสิงกระท่ังปัจจุบัน 
เป็นเวลานานสิง 35 ปี (ส่อต้ัง พ.ส.2503) แนวคิดดังกล่าวไต้ไปสนับสนุนกับแนวคิด 
ทางต้านสิญญวิทยาในเร่ืองการเช้ารหัส (Encode) ชองตัวสาร (Text) ท่ัว่ารูปร่าง ท่า 
ทาง เสียง เคร่ืองมีอเคร่ืองใช้ต่าง  ๆ สามารถนำมาใช้เป็นหลักตรรกชองระบบ
สิญญลักษณ์ทใช้ในการเช้ารหัส (Encode) และสามารถตีความ (Decode) โดยท่ั
ความหมายท่ัเราตีความจากตัวบท (Text) ไม่ไต้มีความหมายท่ัปรากฎอยู่ในระดับพนผิว 
เม่าน้ัน แส่ยังเป็นความหมายรดยนัยแผง และไม่จำเป็นต้องเป็นเช่นเดียวกับความต้ังใจ 
ชองผู้สิงสาร หรือ เป็นความหมาย เดียวกันกับท่ัผู้รับสารมีอยู่ แส่ความหมายท่ัตีความน้ัน
ควรเป็นความหมายท่ัปราสจากอคติจากการตีความจากเน้ัอสารชองผู้วิจัย พมว่า การนำ 
เอางานช่างสิบหยู่มาใสิไวัต้านบนท้ัง 7 น้ันงานโฆษณาสิงพิมพน้ั เป็นการเช้ารหัส
(Encode) ผ่านความหมายในระดับพนผิวในลักษผะความเป็นช่างสิบหยู่ชงเป็นงๆนฝ็มีอระ 
ดับชาววัง ไม่ว่าจะ เป็นงานจัดดอกไมั งานลายรดนัำ งานแกะสลักไม้ งานช่างนุดุน
งานช่างนุก งานช่างหล่อ
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การถอดรหัสความหมายน้ยแผงในท่ืน้ืแสดงถึงการส่อความหมายเกยวกับความ 
ประผีตละเอียดส่อน วิจิตรบรรจง ในการคัดเลือกสรรปัจจัยและบรรยากาศส่าง  ๆ ทจะนฯ 
มาสรัางเสริมงานบวิการของการปันไทยให้เป็นสืลปะช้ันปังของชาววัง ปีเอกลักษณีโดด
เส่นของความเป็นไทย อันจะเไบถึงขนบธรรมเนียมบระเพร และกิริยามารยาทแบบของ 
ไทยท่ํสูกนฯมาสอดใสไวัในช้ันตอนของการบวิการจะเป็นไดัจากความหมายในระดับท้ันฝ็วท่ื 
สูกน'ฯ เสนอไวั ซ่ึงเป็นงานสืลบะช้ันสูง สวนมากเป็นงานสนองVเระบรมราช,โองการพระ
มหากปัตวิย่ํในหลายยุคสมัยซ่ึงกระทฯสืบทอดกันมา และงานแส่ละแผนกลัวนแส่ฝ็ข้ํน
ตอนความยากง่ายดัวยกันท้ังสิน เช่น งานจัดดอกไม้ คนไทยจะมืนิสัยรักความสวยงาม
ชอบการบระดัดประดอยตกแส่งมาแส่ใบรา«เกาล การจัดดอกไม้น้ันดัองอาลัยผู้ซ่ึปีความช0านาชุ) 
ฝ็มอบ'ระ«เตละเอยตอ่อน เพราะว่าส่งของททฯน้ันเป็นของสดทฝ็ความบอบบาง ปีความละ 
เอขดสวยงาม ช่างจัดดอกไม้สมัยกิอนจะปีอยู่ในพระบรมมหาราชวังเป็นสวนใหญ่ หรือไม่ป็ 
เป็นงานท่ํจัดทฯเพอการบระดับตกแส่งในห้อง หรือสถานท่ืจัดพินีส่าง  ๆ ส่าใช่ง่ายปัง
บุคคลธรรมดาไม่นิยมทฯกัน การจัดดอกไม้สดเป็นงานประณีต ลัลบของไทย นอกจากจะเป็น 
ลัลปแขนงหซ่ึงของวัฒนธรรมไทยแลัว ยัง เ ปันการบ่งบอกถึงความพิถีพถัน ความประณีตละ 
เอียดส่อน ความนุ่มนวลส่อนช่อยของกุลสตรืไทยสมัยโบราทเ ซ่ึงส่งเหสานป็ไดัตกทอดมาถึง 
ผู้หญิงไทยสมัยปัจจุบันดัวย (อัางถึง สุพัตรา ศรืป็รัญ ช่างIครองสดและดอกไม้ ช่างลัลป็ 
ไทย ะ 25 3 7 )  ส่งทกล่าวมานสามารถส่อความหมายในระดับหซ่ึงถึงคุ«เสมบ้ติความเป็น 
กุลสตรืไทยช้ันปังซ่ึควรปีในการบวิการของสายการปีนไทยท่ืนฯเสนอหรือสอดใสความหมายลง 
ไบ'ใน1ช้ินงาน'โนษ«ทอย่าง เป็น’ไดัชัด

สฯหรับภาพซ่ึคูก เ สนอาวัในสวนล่างจะ เปันเ ครองยนส์ท เ กยวกับพลังขับ เ คส่อน 
ของเครองปัน อันหมายถึง เทค'โน'โลยีช้ันปัง และท้ังภาพการจัดดอกไม้และรูบทรงของ 
เคร่ืองยนส่ พลังฃับเคลอนของเคร่ืองบินจะสอดคลัองอยู่ในลวดลายของตราสัญอุ)ลักษณี
การปันไทยท่ืบระทับอยู่ท้ังสองสวน อันส่อความหมายโดยรวมไดัว่าสายการปีนไทยปีไดัท้ัง 
ความบระณีต ละเอียด ส่อนช้อย ของการบวิการทแผงเสน่หัของความเป็นไทย ซ่ึงหมายถึง 
การจัดดอกไม้ ซ่ึงเป็นลัลบะช้ันปัง แส่ป็ฝ็ความรวดแว สะดวก บลอดภัย ในการเดินทาง 
อันเป็นประโยชนิหลัก (Key benefit) ทผู้โดยสารจะไดัรับเซ่ึอมาใช่นวิการของสาย
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การบินไทย บิจากความหมายในสิวนลัางท๋ึเป็นพลังขับเคลอนของเคร๋ึ'องยนส์ในเคร่ี’องบินท้ั 
สูกนฯเสนอไวั และเอ ความโฆษณาท่ืระบุไวัในทฯนองทว่า แม้จะยึดม่ันในการบรการทเก่า 
แก่ฝ็เสน่หของความ เป็นไทยช้ันสูง แดับิไม่ทอดท้ังท้ัจะเน้นความท้นสมัยในด้านเทคโนโลยี
ทางการบินไวัอีกด้วย การขยายความของเอ ความน้ื เป็นมัจจัยสฯคัญท่ืจะมีสํวนทฯใน้กระ 
บวนการส์อความหมายโดยรวมของเน้ือสารโฆษณาช้ินน้ืมีความน่าเช้ิอถือขน นอกเหนือจาก 
การนฯเสนอในมัจจัยทางด้านภาพและเน้ือหาตามวัตถุประสงคิดังกสิาว แนวคิดน้ืยังได้ไป
สอดคลัองกับแนวคิดในi f องของลัญญะ ช่ืงจะมีลักษณะทางกายภาพและจะมีความหมายถืง
บางสิงบางอย่างทนอกเหนือจากตัวมันเอง (John Fiske, 1982 ะ 43) อ้นหมายถืง 
การจัดดอกไม้และพลังขับ เคลอนของ เ คร่ี’องยนดั พร้อมท้ังตราลัญญลักษผของการบิไทยมี 
ประกบไวัท้ังสองส์วน สามารถสือความหมายโดยรวมได้ว่าสายการบินไทยมีท้ังการบริการ 
แบบไทยช้ันสูง และมีประสิทธิภาพทางด้านการบินอีกด้วย

ช้ินงานท๊ 2 เป็นภาพช้ินงานโฆษณางานลายรตน้ฯ กับคอมพิวเตอร้ ดังภาพ 
ประกอบของช้ินงาน และรายละ เ อียด'ของการวิเ คราะห์ดังดัอไปน้ื
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ภาพเนงานไรณผางานลายรดน้ฯกับคอมพิวเตอร์

จากการวเคราะห์เท้ัอสาร พบว่า ไห้มีการจ'ดองกัประกอบจเอง?นงานไดย
แบ่งออกเป็นคร๋ึงบนและคร๋ึงส์าง ไดยให้มีตราสืญญลักษผฃองการปีนไทยประกบไห้ท้ังสองส่วน 
และไห้มีการน เๆอาเ?งช่างสืลป็ไทยทเป็นลายรดน้ๆมาใส่ไห้ในส่วนบน รดยให้ลวดลายท้ัน 
สอดคสัองกับตราสัญเÿลักษผ์ของการปีนไทยท่ํประกบอยู่านค4งบนนนห้วย ส่วนห้านส่างจะนๆ  
เอาเป็ดสก ?ๆนคอมพิวเตอร์บรรจุไห้ในส่วนส่าง และมีลวดลายสอดคห้องกับตรากัญญลักษผ
'าองการปีนไทยท้ับระกบไห้ห้านส่างห้วย จะเป็นไห้ว่างานลายรตห้  ๆ เๆงเป็นงานสืลปะท'ช่าง 
ไทยไห้ผากฝืมีอไห้ให้ปรากฎเป็นท่ีแเดหห้า^ตาแส่ประเทศชาสิ แสดง,ให้เป็นถงสืลบ
วัพนธรรมอันสูงส์งทไทยมีมาแสิรบราผกาล สิลปะการประดษฐลายรดน้ ใๆ?ตกแสิงเฟ้อสนององกั



พระมหากษัต?ยและศาสนาเป็นสวนมาก แตัป็มีไม่น้อยท่ัเกิดจากชาวบ้านธรรมดาใช้ตก
แส่-งบ้านเรือนเviaเป็นท่ัเชัดหน้า3ตาของตน ลวดลายชองลายรดน้ฯ ท่ัเสืนจะเป็นเร่ึ'องเกยว 
กับพันธุพฤกษชาตัท่ัมีอยู่ท่ัวไปมาจัดให้ประสานกลมกลืนกันเป็นอย่างดี มีความถ่วงกันอย่างพอ 
เหมาะพอดีชองน้ฯหนักอ้นเกิดจากความอ่อนและแถ่ภายในภาพ น้"าหนักอ่อนแถ่เกิดจากสืดฯ 
ชองรัก และความสอ่างชองทองคฯเปลว ซ่ึงช้ันตอนการทฯน้ืนยากมาก และส่องใช้ความละ 
เอียดประรต คุณสมบัดีดังกล่าวชองงานช่างคิลปช้ันสูงชนิดน้ืซ่ึงเป็นงานช่างท่ัเส่ยวกับศาสนา 
เป็นล่วน'ใหญ่ (อ้างถึง ฉลอง ฉัตรมงคล งานช่างลายรดน้ฯ ช่างคิลป็ไทย ะ 2537) 
พอจะตีความไส่ถึงความเป็นเมีองพุทธหเอความเป็นพุทธสาสนิกชนชองชาวไทยหเอชอง 
สายการบินไทยท่ัจะมีไมตเจึตหเอความจริงใจให้แก่ผู้เช้ามาสัมผัสใช้บริการชองสายการบิน 
หเอลืสรรชองทองลฯเปลวท่ัเหลืองอร่ามตัดกับ'ลืดฯชองรักประกอบกับเป็นลายรดน้0าทฯให้นึก 
ถึงความมี'คุณส่าในความเป็นไทยาส่อย่างชัดเจน ทฯให้รัลืกอบอุ่น หเอน่าชวนให้มาสัมผัสใน 
ความเป็นไทยท่ัสอดแทรกความหมายออกมาในระดับหน๋ึง และคอมพิวเตอร์ในล่วนล่างอ้น
หมายถึงความมีเทคโนรลฮช้ันสูง หเอสมรรถนะทางการบิน ซ่ึงจะให้ความปลอดภัยแถ่ผู้ท่ัจะ 
มารับการบริการ นอกเหนึอจากความมีไมตริจึตท่ัมีให้อีกสวนหน้ืงส่วย เพราะคอมพิวเตอร์ท่ั 
ถูกนฯมาเสนอไอ้ เป็นส่งท่ัมองเป็น (Icon) ย่อมจะส่อความ (Meaning) าส่ถึงความเป็น 
สัญญลักษณ์ (Symbolic) ชองเทคโนโลอีช้ันสูงไส่เป็นอย่างดีอ้นจะเให้เป็น (Index) ถึง 
ความปลอดภัยท่ัจะพิงมีให้แก่ผู้โดยสารตลอดเสันทางการบิน

ผลการวิเคราะห้ดังกล่าวพนอ่าไส่ไปสอดคอ้องกับแนวคิดชอง P ie r c e :  1982
านแอ่ทั่อ่าสืญญะทั่ถูกสงผ่านตัวสารสามารถเป็นตัวเ (In d ex) ให้เป็นส่งหนื้งส่งใด นอก 
เหแชจากตัวชองมันเอง และสัญญลักษณ์ (Sym bolic) ก็สามารถบ่งบอกผ่านตัวสารให้เป็น 
พ้องส่องกัน'ใส่ โดยเริ่มจากภาพทั่มองเป็น (Ico n ) เป็นส่นกฯเนิดชองการส่อความหมาย 
และลักษณะชองสัญอุ!ะท่ังสามชนิดน้ื ควรจะอยู่รวมกัน จึงจะสามารถส่อความไส่อย่างมีประ 
ลืทธิภาพ และช้อฅวามโฆษณาทั่ระบุไอ้ในท0านองทั่อ่าการบินไทยมีทั่งเสน่ห้ในส่านการบริ
การทั่แผงความเป็นไทยทั่เถ ่าแส่ และยังมีความกัาวหน้าทางส่านสมรรถนะทางการบินอีก
ส่วย การชยายความของช้อความนื้เป็นบ้จจัยสฯคัญ นอก เหนิอจากส่านภาพและเนื้อหาทั่
ถูทนฯเสนอไอ้ในเนื้อสาร อ้นทฯให้การส่อความหมายโดยรวมชองสารโรเษพาชนนื้มีประ
สทธภาพและดูน่า เซึ่อถึอชั้น
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กระบวนการสีอความหมายรอง "ความเป็น'ใทย,' ในเน้ือสารโฆษณาแคมเปญชุด
"Ribbon s ilk "

แคมเบญชุดท 3 "Ribbon s ilk "  น้ืเป็นการนฯเอาความน้ืมนวลของพเวไหม 
ของผ้าไหมไทย พุ่ง เข้าไปในแดิละน้ืนงานให้เป็นจุด เดินของช้็นงานรฆษพาในชุดน้ื ซ่ึงนดิเดิม 
น้ันพเวไหมน้ืมาจากคฯขวัญ "Smooth as s i lk ” ซ่ึง เป็น'นามธรรม๗าน้ัน ซ่ึงฝ็
ความหมายถึงความสะดวกสบายราบร่ืนเม่ือเดินทางมากับสายการบินไทย แดิเม่ือนฯมา 
ถูกพัฒนา เ ป็นรูปธรรมมอง เห็น เ ป็นเ สันพเวไหมหลากสีพุ่งจากใหญ่ไป เ สก เ ข้าใบไนภาพ เหมือน 
การเชิญชวนให้เข้ามาสัมผัส แดิมืเร่ืองราวเน้ือหาประกอบกับพเวไหมในนดิละเนงานเพ่ิอน  ๆ
เสนอเร่ืองราวให้เป็นว่า เม่ือเดินทางมากับสายการบินไทยทนุ่มนวลเหมือนพเวไหมแสัวจะ 
พบกับอะไรบ้าง เป็นการบอกรายละ เอืยดเพ่ิมลงไปในเนงานในแคม เบญน้ื สือ ขยายความ 
(D etail) มากกว่าแคมเปญชุด Smooth as s i lk  ในอสืต
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ภาพเนงานรฆษณาพ!วไหมกับพนักงานด้อนรับชายหญิงในสายการปีนไทย

Smooth as silk is a smile that comes from the heart not the handbook.

<-■ ] l lu , i

ใน!นงานน้ัได้น'ฯรูปทรง (Form) ชอง Iสันพ!วไหมพุ่ง เป็นเสันน''าสายตาจาก 
ไหญิไบหาเ ล็ก รดยฝ็สืม่วงสดใส ช๋ึงความหมายชอง เ สันพเวไหมท่ํดูกจัดวางไรัน้ืสามารถส์อ
ความได้วิา เป็นการเช้เP วนให้ห้นมาใช้บริการชองลายการปีนไทยท้ัมความน่ํมนวลดุจพ!ว 
แพ1รไหม ท้ังในด้านการบริการและด้านการปีน ช๋ึงแนวคิดนได้ไปสอดคสัองกับแนวคิดใน
เรองสัญแ)วิทยาชอง John Fiske (1982 ะ 43) ในเรองชองลัญญะ (Sign) อัน 
หมายถึงผ้าไหมซ๋ึงเป็นลักษณะทางกายภาพ จะฝ็ความหมายนอกเหนือจากตัวชองมันเอง อัน 
หมายถึงความนุ่มนวลทางด้านการบริการและการปีน และยังด้ซงแผงความเป็นไทยสอด
แทรกอยู่ เพราะผ้าไหม เมอพบเป็นผ้าไหมท'ฯใใณกถึงประเทศไทย หริอความเป็นไทยได้
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ซ่ึงแนวคิดดังกล่าวยังไตัไบสอดคลัองทับแนวคิดของ Barthes ะ 1977 ทว่าวัตถุจะกลายเป็น 
ลัญญลักษณ์ เม่ือมีความหมายแทนสิงใดสิงหนง นอกเหนือจากตัวของมันและสฯหรับชนงานน๊ี 
ภาพเน้ัอหาภายในเนงานได้จัดให้มีพนักงานตัอนรับชายแต่งกายแบบสากลนิยมพนักงานตัอนรับ 
หญิง แต่งกายในชุดบระจ'ฯชาติไทย พร้อมทังในมีอถือดอกกลัวยไม้อันมีช่ี!อเสืยงของไทย และ 
รอยรมอันมีไมตรีจิต ซ่ึงถือว่า เป็นจุดหม่ืงฑชาวต่างชาติรู้จักทันดีในนามของย้ิมสยามซ่ึงเป็นม่ื 
เ ลองสือว่าเป็นจุด เต่นของความ เป็นไทย และสถานทอันเป็นบรีบทถุกจัดให้Iป็นเน้ัอหาท่ื เ คิด 
ขนภายในห้องโดยสารของเคซ่ึองปีน โดยมีฉากหลังเป็นเงารูบทรง (Silhouette)
ของวัดไทยทสวยงาม และทุมขวาล่างยังมีตราลัญญลักษณ์การปีนไทยจัดวางอยู่ เป็นการยัฯ 
เตือนว่าเป็นสารโฆษณาของสายการปีนไทย ส่วนผสมของปัจจัยท้ังหมดทถูกนฯเสนอ หรีอ 
ถูกจัดสร้างลงมาในเนงานนื ไตัไบสอดคลัองทับแนวคิดทางด้านสิญญวิทยาของ John
Fiske (1982 ะ 43) ในเรองของรหัสพฤติกรรม (Code of behavior) อันหมายถืง 
การย้ิมอย่างมีนืจิตจิตใจ อันอบอันของพนักงานตัอนรับท้ังสองคนของสายการปีนไทยทเป็นรหัส 
(Code) ในวัฒนธรรม ซ่ึงเป็นเร่ี1องดีและน่าบระทับใจ เป็นสิงทเจิญชวนให้น่ามาสิมผ้ส

นอกจากนั้นสฯหรับเครองแต่งกายของพนักงานตัอนรับชายซึ่งแต่งด้วยชุดสากล 
นิยมและพนักงานตัอนรับหญิงซึ่งแต่งกายตัวยชุดบระจ"าชาติของไทยนั้น ผู้วิจัยสามารถถอด 
รหัสได้ว่า การบรีการของการปีนไทยนั้นจะถูกผสมผสานระหว่างความเป็นสากลและความเป็น 
ฃนบธรรมเนืยมบระเพณไทยเจิาไวัด้วยทัน เมื่อความราบรีนในการให้บรีการแล่ผู้โดยสารซ่ึง 
ม ีi ถือบชุกชนชาติรวมถึงเรองอาหารการคิน และการบฎิปัติตนต่อผู้โดยสารให้เหมาะควร
ตามโอกาสต่าง ๆ ซึ่งแนวคิดนยัง1ไตัไบสอดฅลัองทับแนวคิด'ของ B arth es ะ 1977 ใน 
เรองรหัส (Code) ค ือเส ือผ ้าและการแต่งกายเป็นรหัสลับทแผงไวัด้วยถุดมการณ์ ทัศนคติ 
รสนิยมของแต่ละวัฒนธรรมทต่างทัน ซึ่งหมายถึง เสือผ้าของพนักงานด้อนรับทั้งสองทัผู้วิจัย 
สามารถถอดรหัสได้ ให้ทราบถึงการผสมผสานวัฒนธรรมการบรีการทเป็นได้ทั้งสากลนิยม
แต่แผงเสน่ห้ของความเป็นไทยตังกล่าว ส่วนฉากหลังทเป็นเงาของวัดไทย ยังไบสอดคลัอง 
ทับแนวความคิดของ P ie r c e  ะ 1982 ทกล่าวถึงลัญญะ ( s ig n )  โดยแบ่งเป็น 3 บระ 
เภท คือ สิงทเป็นตัวแทน (Ic o n ) ตัชนืตัวช (In d ex) และ'ลัญญลักษณ์ (Symbol) คือ 
ภาพวัดเป็นสิงท เปันตัวแทน แต่ป็เป็นตัชนืชให้เป็นถึงความ เป็นตัวแทนของศาสนาพทธและ เ ป็น
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ลัอุเญลักษณ์ในแช่ของคุณงามความดีฝ็สืลลัตย่ และจริงไจช๋ึงในท่ีน้็คือการเสริม หรือสรัางความ 
พึงพอ'ไจ'ไ$ผู้'โดยสารต้วยการบริการและน้ฯ'ใจ จากภาพวัดท่ีบรากฎอยู่บนฉากหลัง และ
รอยย้ิมของพนักงานต้อนรับทฯใบ้บรรยากาศภายในเครองปีนทนฯเสนอนัน เบรียบเสมอนเปีน 
บระเทศไทย และพนักงานต้อนรับจะต้องทฯหน้าท่ีบระดุจเจ้าบ้านท่ีจะคอยดูแลเย้ิออาทรต่อ 
ความสะดวก และความบลอดภัยของผู้รดยสาร ช่ืงเสฝ็อนเป็นแขก'ของบ้าน'ใบ้สมกับค0'ไพัง 
เพยท่ีกล่าวว่า "อันธรรมเนัยมไทยแท้แต่รบราณ ใครมาถึงเรือนชานต้องต้อนรับ" สวนพาด 
ห ัว แ ล ะ เน้ัอความโฆษณายังปีใจความท่ีช่วยเสริมช้ินงานรฆษณาใบ้เข้าใจไบในทิศทางท่ีว่า 
เฝ็อมาใช้บริการกับสายการปีนไทย จะไต้พบกับสิงท่ีสืงามอบอุ่นดังกล่าว พรัอมภับตรา
ลัญญลักษณ์ของสายการปีนไทยยังเป็นการย้ฯเลือน (Endorse) แ ล ่ผู้พบเป็นสารโฆษณาน้ื จะ 
ไต้ระลึกถึง (Remind) สายการปีนไทย และอาจปีความต้องการมาไซ้บริการของสาย 
การปีนไทยไต้ไม่มากปีน้อย

นอกจากน้ัน ข้อความโฆษณาหรือพาดหัวในทฯนองท่ีว่า หากเดินทางมากับสาย 
การปีนไทยจะไต้พบกับท่ีงท่ีน่าบระทับใจ เช่น รอยย้ิม ช่ืงแสดงถึงความมไมตริจิต ความ 
รอบอ้อมอารืในการบริการตลอดเสันทางการปีน ข้อความน้ืเป็นบ้จจัยส0าคญท่ีหฯใบ้การท่ีอ
ความหมายโดยรวมของเน้ัอสารโฆษณาช้ินน้ืเป็นไบอย่างปีบระสิทธิภาพและสูน่า Iช้ิอถึอย้ิงขน 
จนสามารถเป็นแรงจูงใจใบ้ผู้รับสารหันมาสนใจไซ้บริการของสายการปีนไทยในท่ีสุด

สวนชนงานท่ี 2 ท่ีผู้วิจัยไต้น"ามาวั!คราะป็ตัวเนอสาร เป็นภาพช้ินงานโฆษณาพริว 
ไหมกับการจัดเล้ืยงในบริเวณวัดของไทย ดังภาพบระกอบและรายละเอ้ยฅในก'ไรวิเคราะป็
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ภาพชนงานโฆชผาพเวไหมกับการจัดเ ล้ืยงานบริIวผว้ดซองไทย

huit

ในการวิเคราะมีเน้ือสารซองผู้วิจัยพบวิา มีการนๆ พรวนพรไหมเมีนIสันนฯสายตา 
พุ่งจากใหญ่ไปหาเล็กรดยเลันพf นเพรไหมน้ืเปรียบเสมีอนลัญญลักษผซองการเดินทางตัวย 
สายการมีนไทยทิใเมนวล (ลัมภาษผ้ Mr.Ted Curl ะ 9 มกราคม 2538) 4งแนวดิดน้ืไตั 
ไปสอดคสัองกับแนวดิดในเรองลัญญวิทยาทวัาวัตถุจะกลายเมีนลัญญลักฟแมีอมีความหมายนอก 
1หนอจากตัวซองมันเอง อันหมายถง พเวนพรไหม ทกลายIมีนลัญญลักษญ่ในการเดินทางตัวย 
สายการมีน'ไทยทนุ่มนวล นอกจากน้ันการน เๆสนอซองภาพในเนงานเป็นการประชุมลังสรรตั 
ซองขาวต่างชาติทมีบริบท สถานท ส่งแวดลัอม ทเมีนไปในลานวัตซองเมีองไทยทมีบรรยากาศ 
รมรน สูสงบในยามเย็น พระอาทิตย็ก■ ไลังจะตก มีแสงแดดต่อน  ๆ ความเป็นไปซองผู้คน
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ในสังคมกลุ่มปี ท๋ีสูกนำเสนอในภาพคูเป็นกันเอง และมีความสุขรดยมีบริกรชาวไทยท่ืแต่ง 
กายด้วยชุดราชมะแตนและใ)งผ้าม่วง ช่ิงเดิมเป็นเคร่ี1องแต่งกายประจำราชสำนักของไทย 
มิการบระดับบระดาโสืะอาหารด้วยดอกไม้สีสันสดใส การจัดรสืะ เป็นแบบสากล แต่ฉากหลัง 
จะเป็นเป็นสถาปัตยกรรมไทย มีเป็นวัดของไทย ทมียอดบุษบกแหลมสูงสวยงามดูตระการ 
ตา บริบทของสังคมช่ิงมองดูโดยภาพรวมในการนำเสนอผ่านเน้ือหาของสีอใฆบกทเนน้ื เป็น 
เร๋ึองของกิจกรรมท่ืสามารถเกิด'ขน’ได้'ในทุก๗ ง'ของ'โลก แต่'จะเป็นได้ว่าจากการนำเสนอ 
หรือการสืฮความหมายของชนงานน้ื ให้เป็นว่าหากเบล๋ึยนบริบทมาเป็นในเมีองไทย กจะมี 
อะไรท่ิน่าสนใจกว่าท้ังทางด้านบรรยากาศทแผงความเป็นไทย ดังการนำเสนอเกยว
กับบริบทท่ํเป็นวัดและชุดแต่งกายของบริกรชาวไทยทแผงเสน่ป็ด้วยความเป็นไทย แต่ความ 
เป็นสากลในเร่ี'องของการจัดรสืะอาหารแบบบุใ'แห่เป็มีให้ได้จากปัจจัยในการนำเสนอของข้ัน 
งานโฆษณาน้ืสามารถส์อความหมายรดยรวมได้ว่า บระเทศไทยสายการบินไทยสามารถให้ 
บริการความสะดวกสบาย ด้วยการผสมผสานท้ังความเป็นไทยและความเป็นสากลได้เป็น
อย่างสืนก่ผู้มา'ใช้บริการทต้องการมาเทยวเมีองไทยหรือมีกิจกรรมทางสังคมด้านต่าง  ๆ
ในบระ เทศไทย

การวิเคราะป็ตังกส่าวด้างด้นพบว่า แนวคิดดังกส่าวน้ืได้ไบสอดคลัองเกยวกับ
การสีกษาในเร่ีองรหัส (Code) ช่ิงอยู่ในรหัสของสัญญะต่าง  ๆ ทบรากฎอยู่ในแต่ละสังคม 
และวัฒนธรรม (John Fiske: 1982: 43) การนำเสนอด้วยบริบทของสังคม เสือผ้า 
I ครองแต่งกายของบริกร ฉากหลังท เป็นวัดวาอาราม ความผสมผสานของการจัดโดัะ 
อาหารแบบผร่ัง และผู้คนในบริบทของสังคมน้ื มีชาวต่างชาติเป็นส่วนใหญ่ ช่ิงสามารถ 
สือความหมายโดยรวมในเร่ีองของรหัสต่าง  ๆ ทบรากฎอยู่ได้ว่าความเป็นเมีองไทยและความ 
เป็นสายการบินไทยพรือมทจะมอบสิงสืน่าประทับใจ ไม่ว่า ทางด้านบริการ การน่องเมียว 
กิจกรรมการลังสรรคิทแผงเส,น่หัของความเป็น'ไทย แต่ก็มีดวามผสมผสาน'ในเรองความ 
สะดวกสบายอันเป็นสากลให้อืกข้ันหน้ืงด้วย บระกอบกับข้อความท้ังพาดหัวและด้อความสนับ 
สนุนทมีรายละ เ อัยดต่าง  ๆ เ ก่ํยวกับสถานททจะจัดให้มีการบระชุมเ คิดขนใน ! มีองไทยใน 
หลาย  ๆ รูปแบบ สัวนแต่เป็นการเด้ญชวนให้ผู้คนจากทุกบุมโลกเข้ามาาข้บระเทศไทยเป็น 
สถานท้ัจัดการบระชุมระดับนานาชาติ แต่ด้วยมี เ สันพเวไหม ช่ิงมีความหมายถึงการ เ ดิน
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ทางข้วยสายการปีนไทย และตราสัญญลักษณ์ซองสายการปีนไทยบระทับอยู่มุมซวาข้านส่างเทัา 
กับว่าเป็นการเชิญซวนหรือท ใๆห้นึกถึง การใซ้บรัการซองสายการปีนไทยข้วยควบ!)กันไบ

กัญหาและอุบสรรคซองการส์อความหมายซอง "ความเป็นไทย" ในชิ้นงานโฆษณาทางส์อ 
สิงพิมพซองสายการปีนไทยในนคมเบญชุด "Everydayland-Thai land" "C en tu ries  
Old t r a d i t i o n s ,  s t a t e  o f  the a r t  tech n ology"  และ "Ribbon s i lk "

จะ เฟ้นไข้ว่า การน เๆ สนอความ เฝ็นไทยผ่านช้ินงานโฆษณาส์อสิงพิมพ์ในแคม เบญ 
ชุด "Everydayland-Thailand" น้ันจะมีข้อจๆกัดในเร่ืองซองเวลาเข้ามาเปียวข้อง 
ข้วยเหตุผลทว่า การสีความซองผู้รับสารท่ืมีส่อสายโฆษณาในแคมเบญชุดน้ัน้ันหากไม่ใฝ่รั หรือ 
ต้ังใจดูจรัง  ๆ แลัว จะเข้าใจไข้ยาก และในซณะทผู้รับสารโฆษณากๆ ลังพิจาร:เทอยู่น้ัน 
ความร ืบ เร่ง เสืยงรบกวน มุมมองทนๆ เสนอโฆษณาช้ินน้ัไม่บลอดโบร่ง และอารมณ์หงุดหชิด 
ของผู้รับสารปีจะท ใๆห้ เ กิดกัญหาในการสีความไข้ข้วย ช้ิงแนวคิดน้ัไข้ไบสอดคลัองกับแนว
คิดซอง Claude c .  shancn & Warren Weaver : 1949 ทักส่าวถึงการสิงลัญญาณใน 
การส์อสารน้ันมักจะมีสิงรบกวนเป็นตัวแทรกแซง(Competing s tim u li) ท ใๆห้เกิดข้อย 
ประสิทชิภาพของการส์อความหมายในงานโฆษณา นอกจากน้ันกัญหาความชัดเจนซอง
สัญญลักษณ์ซองสายการปีนไทย ทใเ เๆสนอมีซนาดเลักไบท ใๆห้ผู้รับสารมองข้ามความเป็น
สายการปีนไทย เป็นความฝ็ดพลาดทางเทคนึคานการน เๆสนอ หรือ-ทรสือความ
(Technical problems) นอกจากน้ัน ยังมีกัญหาในเร่ืองความเข้าใจคลาดเคลอนซอง 
ผู้รับสารโฆษณาทเข้าใจความหมายซองสารโฆษณาไม่ตรงกับความคาดหวังของผู้สงสาร 
(Semantic problems) ๗น การเบรืยบเทัยบรถไพไข้ดินกับเรือหางขาวซองไทย 
ความคาดหวังซองผู้สงสารคอ ต้องการส์อให้เห็นว่าชีวิตบระจ วัๆนในส่างบระเทสมี
แส่ความซ้ๆซากจ เๆจ น่าเป็อหน่าย เปียดเสืขดยัดเยัยดกันบนรถไฟเฟือไบท งๆาน ตรงกัน 
ข้ามกับชีวิตบระจ วัๆนในเมีองไทยช๋ึงจะพบแส่ความสงบ ร่มร่ืนแว่มใส มีชีวิตชีวา น่ังเรือ 
หางยาว ซ๋ึงรัมฝังแม่ฟ้ๆปีจะเห็นความสวยงามซองวัดไทยและความร่มร่ืนซองต้นไม้ใหญ่ท้ัง 
สองผ่ง (สัมภาษณ์ Mr. Ted Curl ะ9 มกราคม 2538) แส่มีกส่มผู้รับสารจๆ นวนหน๋ึงเข้า 
ใจว่า การน เๆสนอในช้ินงานโฆษณาทัเห็นสามารถสีความออกมาเป็นผลลบในทๆ นอง
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ท่ืว่าประเทศอน  ๆ ปีความล้าวหฟ้าทางเทคโนโลอีไนด้านการคมนาคมล้ๆหฟ้ามากกว่า 
ของประเทศไทย เช่น ปีรถไพได้ดินไซ้กันแล้วแส่ของไทย ยังคงเดินทางไปไหนมาไหนด้วย 
เรือหางยาว ช๋ึงดูล้าหลังหรือด้อยพัฒนามากเม่ือนๆมา เบรืยบเทียบกัน อันยังพลไห้คิดไปถึง 
สายการปีนไทยทอาจจะไม่ช"ไนาญไนด้านเทครนรลยัทางการป็น เม่ือเป็นโฆษณาชุดน้ั และ 
ปีกถึงภาพเรือหางยาวของไทยในโฆษณาท๋ีฐกน เๆสนอไล้

ในด้านเกยวกับการเปรียบเทียบโดยการน เๆสนอให้เป็นถึงความแตกต่างกันไน 
แส่ละวัฒนธรรมน้ัน ควรหลีกเสียงท่ํจะน เๆอาปัจจัยในการน เๆสนอความแตกต่างทจะบุ่ง
เน้นความโดดเส่น หรือดีกว่าความเป็นไทยด้วยการทับถมความเป็นชาติอนเพรๆะผลกระ 
ทบน่ึจะได้รับหลังจากการเผยแพร่ส่อโฆษณาออกไปแล้วจะปีสวนทๆ ไห้ทัศนคติของผู้รับสารหรือ 
ผู้ท่ื เ กยวพันในสวนของวัฒนธรรมฑถูกทับถมอาจปีบฎิคิริยาในด้านลบ ฃ่ืงจะทๆ ไห้ผลของ 
การ5)งไจไนด้านการโฆษณาของสารโฆษณาไม่ปีบระลีทปีภาพเท่าทควร อีกท้ังจะทฯไห้เ คิด 
เลียงวิพากษวิจาร{นจากหลาย  ๆ ฝ่ายทเกยวซ้อง อันจะนๆความเส่อมเลียมา!*องคิกรผู้ 
ผลิตสารโฆษณาได้ดังเช่นช้ินงานโฆษณาท่ืน เๆอาภาพชายหาดแห่งหน่ึงท่ืสกปรก จอแจของ 
อังกฤษ เปรียบเทียบกับชายหาดถูเกตน่ึสวยงามสงบร่มรนของไทย ชงความจริงไนเมืองไทย 
เองน้ัน ชายหาดหลายแห่งป็ปีสภาพไม่ได้ดีไบกว่าชายหาดของอังกฤษเท่าใดนัก เช่น 
บางแสนหรือพัทยาไนปัจจุบัน แต่เป็นความเจตนาของผู้สงสารไนการเสือกปัจจัยมาน เๆสนอ 
ดูจะ เป็นการทับถมชายหาดของชาวต่างชาติ คือของชาวอังกฤษอย่าง เป็นได้ชัด โดยทยังปี 
ชายหาดอีกหลายแห่งไนโลกปีความสวยงามกว่าชายหาด!)เป็ดของไทย แต่ทกสาวมาท้ังหมดปี 
เป็นเรองของกลยุฑธัในการโฆษณาทบุ่งเฟ้นด้องการเสนอความเป็นไทยให้โดดเด่นเหนอกว่า 
ชาติอน ตามความคิดของทีมงานผู้สรัางสรรคิชาวต่างประเทศน่ันเอง ในกรผน้ัจะเป็นข้อคิด 
.ตอนใจในการเสือกปัจจัยเม่ือมาน เๆสนอในเน้ัอหาโฆษณาของผู้สงสารนัน ไม่ควรนๆ ปัจจัย 
ซ่ํงเป็นจุดด้อยของ!)แข่งมาทับถมหรือประจาน อันเป็นเร่ึ1องฉิวเฉียดทางด้านจรรยาบรรณ
ของการทๆโฆษณาเป็นอย่างย่ิง ซ๋ึงโฆษณาช้ินน้ัเม่ือถูกเผยแพร่ไปในห!)ผู้รับสารขาวอังกฤษ 
บฎิคิริยาโด้ตลบจากผู้รับสารชาวอังกฤษป็เป็นไปในทางลบเป็นสวนมาก (ลัมภาษณ คุณเชัด'ชัย 
เมทะนะยานนท่ ะ 11 ธันวาคม 2537)
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ส่วนความมุ่งหวังของผู้ส์งสารท้ัต้องการโน้มน้าวจิตใจผ่านสารโฆษณาในแคม เ บญ 
ชุด mm เพอต้องการให้ผู้รับสารโฆษณาหันมาใช้บริการของสายการปีนไทยเป็นอันดับ
แรก และจึงปีกลังประเทศไทยเป็นอันดับต้อไป เป็นการจัดลฯดับกัอนหลัง (P rio rity )
ในการนฯเสนอจุดขายของโฆษณา (USP ะ Unique se llin g  point) แต้ผู้รับสารจะ 
มองซ้ามความเป็นสายการปีนไทยไป โดยเพิยงแต้จะปีกลังประเทศไทยและความเป็นไทย 
เพิยงอย่างเดียวเทัาน้ัน เป็นความดีดพลาดท้ังในต้านเทคนิคการนฯเสนอและผลท้ัไต้รับไม่ 
ตรงตามความมุ่งหมาย (Effectiveness problems)

ส่วนปัญหาและอุปสรรคในการนฯเสนอความเป็นไทยผ่าน!นงานโฆษณาลีอสิงพิมพิ 
ไนแคมเบญชุด "Centuries old tra d itio n s , s ta te  of the a r t technology" 
น้ัน นอกจากจะต้องคฯปีงลังเรองตัวแทรกแซง (Competent stim uli) ท้ัมีกจะเกิด'ขน 
เสมอ ในขณะท้ัผู้รับสารกฯลังพิจารณาหริอดีความเน้ือสารอยู่ (Shanon & Weaver : 1949 
ท่ํกลัาวลัง Noise source) ความชัดเจนในการจัดภาพอาจจะเป็นปัญหาในการส์อ
ความหมายไต้ (Technical problems) อย่างท้ัเฟ้นในแคมเบญชุดน้ื ตราสัญญลักษณ์ 
ของสายการปีนไทยท่ํประทับอยู่ในส่วนบนและส่วนลัางใน!นงานโฆษณาและถูกดัดแปลงให้ 
สอดคลัองกลมกลีนกับความ เ ป็นช่างดีลป้ไทย และลวดลายของความ เป็นสาสตใทาง เ ทครน 
รลบีน้ัน จะดูต้อยในเร่ืองของเทคนิคการนฯเสนอ เพราะสูแลัวไม่ชัดเจน ยากต้อการแยก 
.เยะและดีความหม ไย และทฯให้การส์อความหมายต้อยประสิทธิภาพลง ส่วนปัญหาความ เ ข้า 
ใจไม่ตรงกันเร่ืองของความหมาย (Semantic problems) ท้ัผู้สํงสารคาดหวังไวัให้เป็น 
ไปตามทัศทางท้ัพวกเขากฯหนดไวั เช่น จากแนวคดหลัก (Main idea) ของโฆษณาใน 
แคมเปญชดน้ืท๋ีวางไวัวัา เป็นการผสมผสาน (Combination) รวมกันท้ังความเป็นดีลป้ 
หริอความมีเอกลักษณ์ไทยกับความเป็นศาสตริหริอความมีเทคโนโลบีช้ันดูง ผนึกรวมกันอยู่ใน 
ความเป็นสายการปีนไทย ภายใต้ตราสืญญลักษณ์ของสายการปีนไทย ช่ืงหมาขลังสาย
การปีนไทยจะมีความเป็นไทยอยู่ในการบริการและมีเทคโนโลบีทันสมย ปลอดภัย มีประ
สิทธิภาพท้ังต้านการบริการ (Cabin value) และประสิทธิภาพทางต้านการปีน
(A irline value) รวมอยู่ต้วยกัน (สัมภาษณ์ คุณเชัดชัย เมทะนะยานนทั ะ 17 
พฤศจิกายน 2537) แต้มีกลัมผู้รับสารจฯนวนหน้ืงเข้าใจวัาเป็นการท้ังหริอปรับปรุงโฉม
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ใหม่'ของการปีน'ใทย โดยจะท้ังจุดขายส ลัๆญ (USP ะ Unique se ll in g  point) 
ของสายการปีนไทยออกไม่ และจะน เๆทคโนโลยีท้ัทันสมัยต่าง  ๆ มาบ,รับ'ปรุงสายการปีน 
ไทยในทุกส่านอันหมายความว่าบรรยากาศความเป็นไทย และการบริการท้ัแผงIสน่ษ์ของ 
ความเป็นไทยจะถูกแทนท้ัส่วยภาพลักษผ์ใหม่ของความเป็นเทคโนโลยีช้ันสูง หรือความเป็น 
สากลจะเข้ามาแทนท้ัส่วยภาพรวมท้ังหมดของสายการปีนไทยและองคกรของการปีนไทยส่วย 
นอกจากน้ันปัญหาท้ั เ ถึคเนส่วยความมุ่งหมายของแคม เบญโฆษณาชุดน้ัไม่บระสบความสๆ เ เจ 
เท่าท้ัควร (Effectiveness problems) ส่วยเหดุผลทว่า Iมอผู้รับสารอ่านเน้ัอหา 
จากงานโฆษณาน้ัแส่วมักคๆปังถึงความเป็นสืลบะไทยและวัฒนธรรมไทยเพียงอย่างเดียว 
คิดว่าเป็นการสงเสรืมหรือเป็นช่วงรผรงส่อทุรักษ์วัฒนธรรมไทย และบระเทศไทย!ากฯลัง
พัฒนาความส่าวหน้าในส่านเ ทครนโลยีเพียง เ ท่าน้ัน ไม่ไส่ส์อความหมายถึงความเ ป็น
สายการปีนไทยเลย

สวนปัญหาและอุบสรรคในการนๆ เสนอความเป็นไทยผ่านช้ินงานโฆษอทส่อส่งพิมพี 
ในแคมเบญชุด "Ribbon s ilk "  น้ัน เทคปัคการน เๆสนอเป็นปัญหาอย่างมาก สๆ หรับ
แคมเบญชุดน้ั (Technical problems) ส่วยการน เๆสนอโดยใข้เลันพรวไ™ของส่าไหม 
ไทย เป็นจุดเด่นและเป็นตัวด เๆนินเร่ีองท่ิจะส่อความว่า การเดินทางไม่กับสายการปีนไทย 
จะราบร่ีนทุ่มนวลบระดุจพเวแพรไหม ไม่ว่าในส่านบริการหรือบรรยากาศของความเป็นไทย 
ส่าง  ๆ (ลัมภาบผ์ ดุผเดช เชอวิวัฒน้ ะ 11 มกราคม 2538) แส่ส่วยเลันฬริวแพรไ™น้ั 
ถูกฬ้ฒ,ามาจากแคมเบญในชุดท่ํผ่านมา "Smooth as silk "  ช๋ึงไส่ฐกเผยแพร่มาเป็น 
นลานานพอสมควรแส่ว และเป็นเพียง Slogan หรือค ขๆวัญมัใช่เป็นรูบธรรมเหรอน
อย่างแคมเบญชุดน้ั ทๆ 'ให้'ขาดความส่อเน้ัอง ดังน้ันบระลัทธิภาพการส่อความหมายจึงส่อย 
ลง เพราะทๆให้เข้าใจได้ยาก และส่งท้ัสๆกัญทส่องกล่าวถึงในเร่ีองสมาธิและความตงใจ 
ของผู้รับสารทมีต่อเน้ัอสารว่ามีมากน้อยเพียงใด ส่าไม่มีข้อจๆกัดในเร่ีองการรืบเร่งของ
การพีจารผาหรือตีความ และบระกอบกับบระสบการผลังสมเดิมของผู้รับสารป็อาจจะเข้าใจ 
ใส่อย่างทะลุบรุโบร่งในความหมายของโฆษณาน้ั นอกจากน้ันส่งรบกวน (Noise source) 
ยังอาจเป็นตัวแทรกแฃง (Competing st imuli) ทๆให้โอกาสท้ัผู้รับสารจะเข้าใจใน 

เน้ัอความของตัวเนิลสารไส่ยากร่งช้ิน เช่น เลัยงจึอกแวักจอแจของผู้คน เลัยงดนตรื
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เสียงรถยนต้ (Physical noise) รวมท้ังอารมผหจุดหงิด ความวิตกกังวล การเหม่อใจ 
ลอย (Psychological noise) ทฯให้ขาดสมาใ)ในการสิความหเอถอดรหัส (Decode)
ตัวสารโฆษผาน้ัน (Shanon & Weaver กล่าวถึงการสงลัญญาผหเอ การส่อความหมายใน 
การล่ี[อสาร มักจะมีส่งรบกวนเสมอ ะ 1949)

นอกจากน้ัน กัญหาความเข้าใจไม่ตรงกันในเร่ีองของความหมายท่ืฐกนฯเสนอตาม 
เจตนาของผู้สงสารน้ัน อาจจะฐกสิความคลาคเคล่ือน (Semantic problems) อย่างเช่น 
ช้ินงานโ^นาในนคมเปญชุดน้ีทเป็นภาพพนักงานต้อนรับหญิงกๆลังผู้มเดิกทารกอยู่ในอัอมกอด 
ภายในบรรยากาศในเคร่ีองบน และมีป้าย "Baby care Hostess" ติดอยู่ท่ํสไบตรงอกเสือ 
ช๋ึงนฯเสนอออกมาในลักษผะล่ือความหมายว่า หากเสินทางกับสายการกันไทยแล้ว ส่งละอัน 
พันละน้อยช้ิงเป็นกัญหาของผู้โดยสาร ทางสายการกันไทยป็จะไม่ละเลย เช่น ในขผะท่ํเดินทาง 
หากท่านผู้โดยสารทเป็นพ่อแม่ของ Iด็ก อาจมีธุระต้องทๆหเอ เ ข้าห้องฟ้ฯ อาจจะศาก เด็กให้ 
พนักงานต้องรับคอยดูแลอยู่ไต้ช่ัวขผะ เป็นคร้ังคราว แต่เมอช้ินงานโฆษผาช้ินน้ั ฐกเผยแพร่ 
ออกไบ ผู้รับสารสิความไปว่าสายการกันไทยมีพนักงานช่ังมีหน้าท่ืพัเศษไล้สๆหรับเสืยงดูเดิก 
ย่อนบนเคร่ี,องกันโดย1ฉพาะ ทฯให้เกิดกัญหาตามมาภายหลัง เพราะมักIกดความเข้าใจไม่ 
ครงกันระหว่างผู้โดยสารกับพนักงานต้อนรับบนเคร่ีองกันทต้องรับภาระนอกเหนือไปจากความ 
เป็นจเงท่ืกฯหนดเอาไล้ ช่ังโฆษผาช้ินน้ัไต้ฐกยกเลิกไปแล้วจากการอภิปรายถกเถียงและ
วิพากษ์วิจารผ์จากหลาย  ๆ พ่ายท่ํเล่ืย่วข้อง'ในบริษัท การกันไทย (กัมภาบผ คุผเชัด’ชัย 
เมทะนะยานนท่ ะ 24  มกราคม 2 5 3 8 )  และจากผลของการสิความพ่ดจุดบุ่งหมาย 
(Mis in te rp ré tâ t ion) ทฯ'ให้เ ป็นกัญหาของการท่ํผู้รับสาร เป้าหมาย เกดความเ ข้าใจ 
คลาดเคล่ือนตังกล่าวแล้ว แรงโน้มน้าวใจของโฆษผาในแคมเปญชุดน้ัทจะทๆ ให้ผู้รับสาร 
หันมาสนใจใช้บริการของสายการกันไทยป็มีไม่มากเท่าทควร(Effectiveness problems) 
เพราะมีการเน้นน เๆสนอเร่ีองราวของความเป็นไทย ประเทศไทยมากกว่าหเอ เต้นชัดกว่า 
เพราะเล้นพริวไหมทดูกนๆมาเสนอ ผู้รับสารจะ เข้าใจความหมายไต้น้อย สวนการเน้นเร่ีอง 
การบริการป็เกิดกัญหาตังกล่าว
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เพราะฉะน้ัน จะ เห็นไกัว่าการสือความหมาย "ความเห็นไทย" ผ่าน'โฆษถทส์อ 
สิงพิมพ์ของการบินไทยน้ัน อาจถูกจๆกัดไกัในหลาย  ๆ กัญหา การทีกระบวนการสรัางสรรค์ 
หรือทีมผู้ผลิต!นงานโฆษพาสิงพิมพ์จะประสบความส แๆจหรือสามารถล่ี๒ความไปยังผู้รับสาร 
ไกัตามเจตนาหรือตามวัตถุประสงค์ในการโฆษณา จะ$องตระหนักถึงกัญหาดังfส่าว1เางกัน 
กัวย นอกเหปีอไปจากความรอบ! การกันควัาหากัอมูล หรือประสบการณีของyfajผู้ผลิต และ 
ท่ืสๆ ลัญ ชุนฃ่ืงเห็นปัจจัยส คัๆญในการท่ํจะผลิตให้สารโฆษณาออกมาดูน่าเ!อสิอ และมีประ 
สิทธิภาพแต่สๆ หรับการบินไทยช๋ึงเห็นบริษัทมหาชน ชุนจึงไม่เห็นกัญหาใหญ่ (สิมภาษณ์ 
คุณเดช เชอวิวัฒน์: 7 พฤศจิกายน 2537) และกัวยการทงานโฆษณาสือสิงVtJพ์น้ัง 3 
แคมเปญน ถูกมอบหมายไห้บริษัทตางประเทศนๆ ไปผลิต หสังจากท้ัไดมีการประชุมสรุป
(B rief) ในเมีองไทยร่วมกันแห้ว อีกท้ังยังเห็นการท โๆฆษณาเกยวกับวัฆนธรรมและ
ขนบธรรมเนียมประเพณีของไทยท๋ีถูกน ไๆปด เๆป็นงานโดยชาวต่างชาสื ฉน้ันfeyลการกันควัา 
และการประสานงานความร่วมมีอกัน จึงเห็นปัจจัยส"าคัญทจะทๆ ให้การล่ี[อความหมายของ
"ความเห็นไทย" ผ่านล่ี[อโฆษณาสิงพิมพ์ของ 3 แคมเปญนมีประสิทธิภาพหรือประสบผลสๆ เร็จ 
อยู่'ใน1ท้ันท่ิน่าพอ'ใจ ดังกล่าว
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